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Functional features of the modern foreign publicistic interview

Cmamms npucesadena DPO3KpUMMmIo NOHAMb «yHukyioHanoHa
NPACMANIHEBICMUKAY, «DYHKYIOHANbHUL CMULbY MA BUOLIEHHIO IXHIX BANCIUBUX DUC.
Buseneno, wo migcoucyuniinapuuti nioxio 0o mekcmy SK 00 IHCMPYMeHmy ma
npoOyKmy Ni3HABANIbHO-KOMYHIKAMUBHOT OisibHOCMI, wo 8i00ysacmvcs y npoyeci
8I000OpadCenHsi peanbHoCcmi cy0'ekmamu Ni3HAHHA, cmae 6ce OilbUl AKMYALbHUM.
Texcm posensoacmoca He nuule AK HABYANbHUL Mmamepial, a U AK tio2o npeomem.
Juckypc peanvHoi pozmosu inmeps'toepa ma pecnonoeHma Npu3eo0uUmMs 00 NOABU
cneyugiunoco  inmepg'lo,  AKe  XapakmepuzyemvCs — CMUCI080I0  EOHICMIO,
KOMYHIKAMUBHOIO 8ANCIUBICIIO MA BUKOHYE PO YHKYIU. 3 8USHAUEHHA «DYHKYIDY AK
NPUBHAYEHHS Ne8HO20 00 €KMy 6CMAHOBIEeHO, W0 HeOOXIOHO pOo3pi3HAmuU QYHKYIT
eleMenmié Mosu ma QyHKyii moenenHeeux meopis. Illpoananizoeano cneyugiky
@QyHKYit nyOIiyucCmuuHo20 iHmeps 1o, wo 3aiedcums 6i0 cumyayii, KOMyHIKAMUGHUX
3A80aHb I NPAeMAMUYHOI Memu 1020 A8MOopIis8, HA MAmMepiaii Cy4yacHoi aHel10MOBHOIL
ma HiMeybKkomMoeHoi npecu. Busnauewni i oxapaxmepuzosani cneyuiuni @yHKYii
inmeps’10 — iHgopmysanua ma eniugy. 3’aco8ano, wo nyOnYyucm 3anesHsEe WIAXoM
eMOYINIHO20 8NIUBY HA YUMAYA [ MOMY 8 AGHIU OpMI 8UPaAXICAE CEOE CMABNIEHHS 00
nogioomn08ano2o. Bumozca eniusamu Ha Macogoeo uumaia CmeopoeE Maxy
cneyuiuny 0cobaUBiCMb CYYACHO20 HCYPHATICICLKO20 MEKCMY, AK U020 8UPA3HICMb.
Bumoea 0o weuoxocmi nepedaui inghopmayii ma ii cycniibHoi 8aMCaU80CmMi CMBOPIOE
makxy ocoonugicms, Ax Heimpanimem yu cmanoapm. Cmanoapmu3ayis UAEIAEMbCA )
niooopi  cmunicmuyHux 3acobié  pi3HO020  pIGHA: NEeKCUYHUX, MOP@ONO2IUHUX,
CUHMAKCUYHUX, 00pA3HUX, 2pa@iuHux, AKi XapakmepHi OJis1 MeKCmié ybo2o Muny.
Bupasnicmv  cmunicmuunux 3acobie  dac Mmodxcaugicmv nepeoamu  emMoyiuHuil,
KOHOMAMUGHULL Ma OYIHOYHUU acnekm nooill ma ¢haxkmis, 8i000paxdceHux y npeci.
Buoineno sasicnusicms dianekmuunoi eOonocmi cmanoapmy ma excnpecii 8 mekcmax
CYUACHUX [THULOMOBHUX THMEPS8 10 npecu. 3’5C08aHO, WO B0HA 3YMOGIEHA He Juule
HeoOXiOHnicmio nepeoadi nesHoi IHGopmayii macoeomy uumadesi, a MAaAKOHIC
nompeboio agmopa 00Csemu NesHO20 NpaAzMamuyno2o egekmy abo KiHyesoi memu,
Wo npu3eo0ums 00 3MIHU CoYianbHOi OisnbHocmi adpecama. Bcmanoeneno, wo y



Mexanizmax peanizayii 0CHO8HOI QyHKYII mekcmis iHmepe 10, OKPIiM eKCnpecusHoCmi,
3Q0isAHI MaKi HAUBANCIUBIWI MOBHI Kameeopii, SIK eMOmMUHICMb, OYIHHICMb ma
MOOANbHICMb.

Knwuosi cnosa: pynkuionanvna npazmaininceicmuka, @yHKUiOHA1bHU
CMUib, 0eHOMAMUBHA PYHKUYIA, eKCHPECUBGHICHIb, eMOMUBHICMb, CHIAHOADN.

The article is devoted to the disclosure of the concepts "functional pragmatic
linguistics", "functional style" and highlighting their important features. It has been
revealed, that an interdisciplinary approach to the text as the instrument and product
of cognitive-communicative activity that takes place in the process of reality reflection
by the cognition subjects is becoming more relevant. The text is considered not only as
a study material but also as its subject. The discourse of interviewer’s and
respondent’s real conversations leads to the emergence of a specific interview,
characterized by semantic unity, communicative importance, and performs a number
of functions. The peculiarities of the functions of a journalistic interview, depending
on the situation, communicative tasks and pragmatic purpose of its authors, are
analyzed on the material of the modern English and German-language press. Specific
interview functions — informing and influencing — have been identified and
characterized. The requirement to influence the mass reader creates such a specific
feature of modern journalistic text as its expressive nature, and the requirement for the
speed of information transmission and its socially importance creates such a feature
as neutrality or standard. Standardization is manifested in the selection of stylistic
means of different levels: lexical, morphological, syntactic, figurative, graphic, which
are typical for the texts of this type. The expressiveness of the stylistic means makes it
possible to convey the emotional, connotative, and evaluative aspect of the events and
facts reflected in the press. The importance of dialectical unity of standard and
expression in the texts of modern foreign language press interviews is emphasized. It is
revealed that it is caused not only by the need to convey certain information to the
mass reader, but also by the author’s need to achieve a certain pragmatic effect or end
goal, which leads to a change in the social activity of the addressee.

Key words: functional pragmalinguistics, functional style, denotative
function, expressiveness, emotionality, standard.

Introduction. One of the main distinctive features of the linguistic
development of science in the late twentieth — early twenty-first centuries is the
implementation of a functional paradigm of linguistic researches, focused on the study
of language in action, in real communicative acts [16, p. 1]. The main and primary
object and material of linguistic researches was the text from which various data on
the structure of language, its system-structural parameters, the taxonomy of linguistic
units were taken, but nowadays an interdisciplinary approach to the text as the
instrument and product of cognitive-communicative activity that takes place in the
process of reality reflection by the cognition subjects is becoming more relevant; the
text is considered not only as a study material but also as its subject. Functional-
pragmatic paradigm, in which, as noted by the outstanding Russian linguist A.G.



Baranov, is the most consistent with this guideline, the problems of language learning
in action are brought to the fore and text in dynamics becomes the main unit of
research [6, p.3]. Thus, A.G. Baranov defines functional pragmalinguistics as a
complete semiotics, the subject of which is the text in its dynamics, correlated with the
main subjects, with the “ego” of the author and recipient, who create the text [5, p. 9].
This definition of pragmatics underlies linguistic research on the subjectivity of
language, which provides it with an adequate fulfillment of its main function — to be a
means of communication. As you know, the discourse of interviewer’s and
respondent’s real conversations leads to the emergence of a specific interview,
characterized by semantic unity and communicative importance, and performs a
number of functions. Nowadays in spite of different linguistic researches of separate
features in publicistic interview the problem of analysis of functional specificity of the
modern foreign interview in press taking into account its communicative and
pragmatic signs, remains unresolved. This fact stipulated the choice of theme of this
work.

The objectives of the article are: to analyze functional specificity of the modern
interview in the foreign press, to determine and characterize its specific functions,
aimed at realizing communicative intentions and pragmatic objectives.

Methods. The material of the research is the 500 texts of the English-language
and German-language press, which were extracted by continuous selection. The study
used the following methods and techniques of analysis in a complex combination: the
method of linguistic observation and pragmasemantic method made it possible to
outline the features of functional style in general, to determine peculiarities of the
functions of a modern foreign journalistic interview, depending on the situation,
communicative tasks and pragmatic purpose of its authors; quantitative analysis was
used to calculate the dominant features of the interview texts.

Results and Discussion. Ukrainian researcher O.1. Myholinets calls an
important feature of the functional-pragmatic scientific paradigm the targeted
communication orientation, which has a significant impact on both the structure of the
text and its components [16, p. 1].

Purposefulness as an integral feature of speech activity forces the author of a
journalistic interview to consider the potentialities of linguistic units for the fullest
expression of his intentions, the possibility of their adequate interaction within the
framework of utterance, and both structural and functional characteristics of linguistic
units are equally important. The function of linguistic means is interpreted by L.I.
Pavlenko as the ability to fulfill a certain purpose and proper functioning in speech; at
the same time, function is the result of functioning, that is, a fulfilled purpose, aim
achieved in the speech [19, p. 14]. It is known that the term “function” is taken from
mathematics and logic. This term is used by linguists in two meanings: as a “role,
task” in the target language model put forward by the Prague Linguistic Circle in the
1920’s, and as a “creation of two variables” [17, p. 8].

In A.G. Baran’s concept, function means the pragmatic orientation of the
interview text as an element of communication. It is directed at the reader — his will,



intelligence, emotions, and comes from the author of the interview as his intention [6,
p. 162]. E. Grosse, on the other hand, insists on the distinction between the concepts
and, accordingly, the terms “function of the text” and “intension of the text”.
According to the linguist, the function of the text is information for the recipient: how
he or she should perceive the text (for example, as informative or as stimulating), and
the intention should be hidden and not correspond to the function of the text [28,
p. 131-132].

For some other scientists, the concept of “function” was identical to the concept
of “purpose”. For example, [.G. Timakova considers function as the purpose of a
particular element, an object [24, p. 13], although, according to some researchers,
there is a fundamental difference between function and purpose [6, p. 164; 17, p. 8].

By “purpose” they mean a pre-planned result of the individual’s or team’s
conscious activity, and the term “function” is defined primarily as the purpose of an
object in some system. Linguists point out that this view does not contradict the
function as a relation, since the purpose can be called a special case of a relation [17,
p. 8]. However, scientists note that the function-relation is a reflection of the general
connection and interdependence of any objects and phenomena of the real world, and
the function-purpose is possible only for artificial objects created by a person for a
specific purpose, and in which the results of purposeful human activity are “reflected”
[17, p. 89]. Language as an artificial formation has not only functions-relations,
entering into endless multifaceted connections with the world of people and objective
reality, but also functions-purposes: cognitive and communicative, in addition, the
second function is considered a priority [17, p. 9]. Based on these two functions,
depending on the specific socio-historical conditions for the existence of a particular
language, additional functions and means of their realization emerge in it. They
usually include: nominative function (names of phenomena and objects of reality);
informative (provides factual information); orientative (facilitates quick search for
information); predictive (predicts the content of the next text); punctuation (promotes
the separation of one text from another); emotional (conveys a sense of speech);
voluntary (expresses will, drives the addressee to action); expressive-appeal (attracts
the recipient’s attention, prompts him to perceive the message); attractive (attracts the
addressee’s attention); phatic (encourages the addressee’s interest); influence function
(assures the addressee); advertising function (attracts the addressee); contact initiative
(promotes social etiquette); aesthetic function (affects the aesthetic sense of the
addressee) etc. [29, p. 355]. Thus, from the definition of function as the purpose of a
particular object in this system, it follows that it is necessary to distinguish between
the functions of speech elements and the functions of speech works (expressions,
texts) [17, p. 9]. The functions of language elements, as noted above, are determined
by their function in forming a speech utterance with a certain pragmatic orientation,
that is, in “linguistic reality”. Elements of language — phonemes, morphemes, words,
sentences, in addition to the basic functions — cognitive and nominative — also perform
an integrative function, since each lower-level unit is part of a higher-level unit [17,
p. 9]. The functions of speech works — texts, utterances are determined by their



relation to objective reality. These units can have role functions in addition to
relationship functions. The same utterance (text) in different situations can play
different roles, have different content, serve as a means of achieving different
pragmatic goals, and conversely, different utterances (texts) can serve as a means of
achieving the same goal [17, p. 9]. Of course, the purpose of communication is always
to convey information. However, any act of communication is not just a transfer of
information, because its occurrence is always conditioned by the need for the speaker
to achieve a certain pragmatic effect or end goal, to change somehow the physical,
spiritual, emotional state of the addressee or addressees. Achieving this result is
possible only through the purposeful selection and use of all the variety of means
possessed by the system of a certain language, not only certain stylistic means, but
also all graphic, phonetic, lexical, grammatical and syntactic means of language [17,
p. 10].

According to the definition of linguists, the means of implementing the basic
(communicative and cognitive) and additional functions of the language, ensuring the
effectiveness of the speaker’s speech activity, are the subject of functional stylistics
[17, p. 10]. It is haracterized as a science that studies the communicative and
nominative resources of the linguistic system and the principles of the selection, use of
linguistic means to convey thoughts and feelings in order to achieve certain pragmatic
results in different conditions of communication [13, p. 49]. As 1.V. Arnold notes,
stylistics considers the units of all language levels from a functional point of view. It
studies the functioning of both the individual elements of the language system and the
individual language subsystems (the so-called “functional language styles™), as well as
of the entire language system as a whole [2, p. 19].

Scientific study of functional style as the central concept of modern stylistics,
which began in the 20’s of the twentieth century in the works of scientists from the
Prague Linguistic Circle, in the works of M.M. Bakhtin [7], V.V. Vinogradov [9],
G.O. Vinokur [10] and later — H.P. Apalat [1], N.D. Babych [3], L.R. Bezuhla [8],
T.G. Vinokur [11], M.N. Kozhinoy [13], V.G. Kostomarov [14], T.V. Matveyeva [15],
N.M. Rasinkina [20], O.B. Sirotinina [21], G.E. Solganik [22], Yu.S. Stepanov [23],
V.A. Chabanenko [26] and others found that functional styles are categories that are
objective, historically influenced by the functions required in the communication
process.

Interview as one of the most striking and widespread genres of functional style
of the press performs a number of functions inherent in journalism: informative,
educational, popularizing, educating, organizing, analytical, critical, hedonistic
(entertaining) etc. However, its main functions, which absorb all of the above
functions and are most directly expressed in the style of speech, are informative and
pragmatic, or function of influence on the mass addressee (reader) [13, p. 184].

Analysis of the German-language and English-language publicistic interviews
showed that specificity of the informative function, performed by a journalistic
interview, can be defined as denotative and shows that the information in this field of
social activity is addressed not to a narrow circle of specialists, such as, for example,



in the field of science, but to the broad masses, all the speakers; the speed of
information transfer is necessary here, which is not necessary, for example, in an
official-business style.

The informative function of the journalistic interview is embodied in the
features of the journalistic style that are associated with the expression of intellectual
intelligence of speech. M.N. Kozhin considers such stylistic features:

1) documentary and factual accuracy of narration is emphasized;

2) restraint, some formality or “neutrality”, which emphasize the importance of
facts, information;

3) a certain generality and conceptuality of presentation as a result of analyticity
and factuality (often together with figurative specificity of expression);

4) argumentation [13, p. 187]).

Our research showed, that of particular importance is the function of influence,
which is defined as pragmatic: if in a scientific style, the author only appeals to the
addressee’s mind, argues any position through logical arguments or accurate
calculations, then the publicist assures by emotional impact on the reader and therefore
in explicit form their attitude towards the expressed information. It is also very
important that this attitude is not always purely individual, but it is usually an
expression of the opinion of a particular social group addressed to the masses.

Thus, the requirement of influencing a mass reader creates such a specific
feature of a publicistic interview as its expressive character, and the requirement of the
speed of information transmission, and of social importance, creates such a feature as
neutrality or standard (term V.G. Kostomarov [14]).

Of course, the standard determines the typicality of organizing press
interviews at different levels (lexical, grammatical, stylistic, structural), and
expressiveness of journalistic interviews is called an important factor in their
pragmatic function realization, since expressive features are ancillary in the
implementation of communicative intentions and pragmatic of the interview authors
[12, p. 118]. Researchers claim that the implementation of the pragmatic goal of the
authors of the interview texts is simplified by the most pronounced pragmatic
function of signs of all levels inherent in non-fiction texts of mass communication
in general [12, p. 116—-127].

The expressiveness of the interview text is understood to mean all language
tools used to express clearly the content of the interview and its attitude to the
author in order to enhance the influence on the addressee. Indeed, since the
interview 1s addressed to a wide audience, the author is faced with the need to
interest the reader not only with the topic of the speech, but also with its language
form. This is attributed to the varying degrees of expressive coloring of the speech,
which includes the rather subtle appreciation of the colors that accompany the
speech, make it distinctive. Expression is invariably accompanied by complications
and extensions of the content structure of words and sentences.



V.K. Kharchenko, for example, considers that expression has a dual meaning:
expressiveness as a property of language in general and connotative feature in the
meaning of the word — in the narrow sense [25, p. 68].

V.1. Shilovsky [27] contrasts expressiveness and emotiveness as two equal but
with different semantics components of lexical meaning in a word. However, the
researcher’s definition of expressiveness as a category that enhances the influence and
power of expression, its characterization, and emotiveness as a category related to the
feelings i1s not sufficiently substantiated (in any case, in relation to “expression”).
Generalizing about the functionality and emotional content of the term “expression”
T.G. Vinokur finds it convenient, because in the expression these two signs are often
combined with each other [11, p. 57].

Of course, the fact that newspaper communication is a one-way channel of
information transmission (and therefore performs informative function) has never
raised any objections. At the same time, the question of the influence function in
linguistics has long had no clear explanation. A significant contribution to the solution
of this problem was made by V.G. Kostomarov [14]. He proposed his approach
according to which the language of the press is the dialectical unity of the standard and
expression, because in the conditions of newspaper communication, rationalization
and attraction to the standard only cannot ensure the process of communication and are
inevitably balanced in the organic unity of the desire for expression [14, p. 88].

It is undeniable that emotions are a necessary part of any cognitive process, and
therefore interview texts must be equally drawn to the mind and the feelings. In this
connection, the concept of V.G. Kostomarov, based on the recognition of the principal
role of both mentioned functions of the journalistic text, seems appropriate. The
pragmatic function, being equal in relation to the information function, occupies a
significant place in mass media communication. One of the main tools for its
implementation is expressiveness. In other words, an inclusion ratio is established
between expression and impact.

There is a formation of a new function of the language itself — the function of
controlling the function of a vast array and collective of people, manipulating their
consciousness. It is most clearly implemented in the media. Its existence is justified
by the specific objectives of the latter and the fact that the previously planned
reaction of the addressee does not include the speech response, and therefore does
not correspond to the structure of ordinary speech act. Thus, in recent studies of
linguists, one more self-sufficient function of the media is distinguished — control,
manipulation. Manipulation refers to the introduction into the addressee’s mind of
the instructions in the mode of reduced control on his part, which is achieved by
specific types of submission of information, which is presented as truth [4, p. 5].

Obviously, the implementation of this function largely involves the impact on
the individual’s cognitive system, taking into account the ways of processing
information by a person. Under the influence of the recipient’s cognitive system,
one must understand the change, transformation (or support) of the personal picture
of the world, the construction of one’s own conceptual picture — a kind of



interpretation of the surrounding reality in basic human ideas. In other words, one
picture of the world (more precisely, its fragment) is “translated” into another.

The intensification of expressiveness in the texts of the modern press
interviews is primarily due to the task of exercising influence, which is embodied in
the expressive presentation of publicistic material. Reality is one of the most
important factors affecting the use of expressive means, since the interview is
bound to interest the reader, affect his or her feelings. This is explained by the
desire of the addressee to emphasize the novelty of the material presented, the
desire to interest the potential addressee.

The essential basis for expressiveness of the press interview is
communicative and pragmatic conditionality, since the sender of information must
be guided by two provisions:

a) to disclose information “sparingly”” and be adequately understood;

b) to influence the recipient of information in emotional and aesthetic sense,
purposefully to carry out “communication” with the reader, which is reflected in the
relevant organization of the journalistic text [18, p. 96].

The next important point that predetermines the use of expressive means in
the interview texts, K.V. Oleksandrenko underlines the nomination of new
concepts, phenomena, extraordinary events, facts. Finding the most appropriate
expression dictates the ability to use certain linguistic means. Emergency
nomination involving imaginative, expressive means ensures the clarity,
effectiveness of information in a journalistic text. This is especially true of
interview headlines because they inform about events, phenomena, processes and
thus have some emotional impact on the recipient. The validity of headings is
ensured by the expressiveness of the main part, that is, it can be argued that we are
dealing with a type of paralinguistic expressiveness — factual expressiveness [18,
p. 97].

In exploring the factors that create the expressiveness of an interview, one
should not finally take into account the fact that the process of journalistic
creativity is the activity of individuals. Therefore, the use of expressive means in
the texts of this genre also depends on the intellectual and emotional state of the
communicator.

Conclusions. Summarizing the above, it should be emphasized that in each
case, the use of expressive means usually involves the interaction of several of
these factors, the exact delineation of which is impossible. In general, the question
of the status of expressiveness in a press interview is resolved unambiguously by
most linguists — it is an objectively existing phenomenon, which is seen as the
primary means of developing journalistic communication. The language of the press
is the dialectical unity of the standard and expression, because in the conditions of
newspaper communication, rationalization and attraction to the standard only cannot
ensure the process of communication and are inevitably balanced in the organic unity
of the desire for expression. The pragmatic function, being equal in relation to the
information function, occupies a significant place in mass media communication. It



should be accentuated that in the mechanisms of realization of the main function in
the interview texts, apart from expressiveness, such important language categories
as emotion are involved, evaluation and modality, which correlate with one another
and exert influence that should change the addressee’s psychological state, his
knowledge and thoughts, and, finally, social activity. The results of this work can
be used for further research in general linguistics on functional and pragmatic
features of the texts of different types.
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